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      Lao wai men (lao wai- enkelvoud) - Buitenlanders (Mandarijn)

      Bao - een soort gestoomd broodje, meestal met een hartige vulling (Mandarijn)

      Jiu Choi Maau - een katvormig ornament, meestal met een wenkende poot. Men gelooft dat het rijkdom en geluk brengt. Vaak te zien op toonbanken in winkels of bij de voordeur van huizen.

      Bacalhau à Brás. - een Portugees gerecht van snippers gezouten kabeljauw, uien en dunne, gefrituurde aardappelreepjes, alles gebonden met eieren.

      Sim - ja (Portugees)

      Bom dia - Goedemorgen (Portugees)

      Boa tarde - Goedemiddag (Portugees)

      Guojia Anquan Bu - Ministerie van Staatsveiligheid, China

      Obrigado (M)/obrigada (F) - Dank u/je wel (Portugees)

      Fai di la - schiet op (Kantonees)

      Diu lei lo mo - Een zeer grove Kantonese scheldterm die ik liever niet vertaal
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      Terwijl de ochtendschemering over Lissabon kroop, maakte Danny Chan zich los uit de stoel en rekte zich uit. Hij was het grootste deel van de nacht wakker geweest en was blij dat zijn dienst er eindelijk op zat. Hij kantelde zijn hoofd van links naar rechts om zijn nek op te rekken, vouwde toen zijn handen achter zijn rug en trok zijn schouders naar achteren.

      Hij wierp nog een laatste blik op de straat beneden, liep toen bij het raam vandaan en klopte met de rug van zijn hand op de slaapkamerdeur.

      'Yu-Ming, opstaan.' Hij boog zich voorover om een reactie te horen en toen hij niets hoorde, opende hij de deur en leunde naar binnen. 'Hé, kom op, mijn dienst zit erop.' Danny sprak Engels, aangezien zijn beheersing van het Mandarijn op zijn zachtst gezegd pathetisch was en Yu-Ming geen woord Portugees verstond.

      Er klonk een gedempte vloek, gevolgd door beweging in de donkere kamer toen Yu-Ming uit bed rolde.

      'Hoe laat is het?', kreunde hij.

      'Tijd om eens wat te werken. Schiet op.' Danny liet de deur openstaan en liep terug naar de stoel bij het raam. Hij pakte zijn mobiel, typte een kort verslag, drukte op verzenden en liet hem toen in zijn achterzak glijden. Op een statief naast de stoel stond een Canon EOS 5D, uitgerust met een 300 - 600 telelens. Hij verwisselde de batterij voor een volle en legde de gebruikte aan de oplader. Tot slot controleerde hij of de parabolische microfoon nog steeds geluid oppikte uit het appartement aan de overkant van de straat en of de laptop waarop die was aangesloten aan het opnemen was.

      Tevreden draaide hij zich om, net op het moment dat Yu-Ming de slaapkamer uit kwam.

      'Je ziet er niet uit.'

      'Nou, misschien moet jij dan maar eens de nachtdienst draaien, dan zullen we zien hoe geweldig jij eruitziet', kaatste Danny terug.

      'Is er iets te eten?', vroeg Yu-Ming, terwijl hij zich op zijn hoofd krabde en zijn blik liet glijden over de verzameling lege afhaalbakjes die op de tafel naast het raam verspreid lagen.

      'Niet tenzij jij iets hebt gekookt.'

      Yu-Ming haalde zijn schouders op, liep door het kleine appartement en ging bij het raam staan, starend naar het gebouw aan de overkant. 'Wat een stralend humeur heb jij vanochtend.'

      'Hoe lang laten ze ons hier nog zitten, Yu-Ming? We zijn hier al meer dan zes maanden. Ze vertellen ons niets. Ze hebben het aantal mensen verminderd en onze diensten verlengd, en er is geen einde in zicht.'

      Yu-Ming snoof, haalde zijn schouders op en gaapte. 'Zolang we betaald krijgen, wat maakt het uit?'

      Danny keek nors. 'Er is meer in het leven dan in dit stinkappartement zitten, troep eten en dag en nacht naar een of ander appartement van lao wai men staren. Ik bedoel, wie zijn die lui? Zij is er nooit en het enige wat hij doet is hardlopen, koffiedrinken en eropuit gaan in dat mooie autootje van hem. We verspillen onze tijd.'

      Yu-Ming fronste diep. 'Misschien moet je je mening voor je houden.' Hij wees naar zijn oor en vervolgens door het appartement.

      Danny sneerde. 'Het kan me niet schelen wie er meeluistert. Ik ben hier geboren. Ze kunnen me niet naar China sturen.'

      Yu-Ming zei niets; zijn frons en toegeknepen ogen maakten zijn ongemak meer dan duidelijk.

      Danny haalde zijn schouders op. Het kon hem echt niets schelen. Hij hield van zijn leven in Portugal, was nog nooit in China geweest en sprak slechts een paar woorden van de taal om zijn ouders tevreden te houden.

      Hij was werkloos toen het verzoek via de Chinese gemeenschap binnenkwam. Zijn vader had hem verteld dat het belangrijk werk was voor de Partij. Danny maakte het niet uit. Hij was alleen geïnteresseerd in een vast salaris.

      Maar nu, na meer dan zes maanden van pure verveling en vreselijke werktijden, trok hij zijn keuzes in twijfel. Het stel aan de overkant leek een normaal stel met een normaal leven en Danny had het gevoel dat de surveillance complete tijdverspilling was.

      'Ik ga naar huis. Ik zie je vanavond.'

      'Kun je wat te eten voor me meenemen?'

      Danny knikte naar de afhaalmenu's die op de koelkast in de keuken geplakt waren. 'Bestel iets. Ik ga naar huis om te slapen.'

      'Ik kan dat lao wai-eten niet meer zien. Kun je iets van thuis voor me meenemen? Van die bao van je moeder?'

      Danny grijnsde. Soms had hij medelijden met Yu-Ming. Het kon niet makkelijk zijn geweest om rechtstreeks uit China naar een vreemd land te komen en de hele tijd in een flat te zitten en van afhaalmaaltijden te leven.

      Er was de eerste drie maanden ook een andere man bij geweest, dus in het begin had hij wat gezelschap gehad, maar die man was teruggeroepen en nu waren ze nog maar met z'n tweeën. Een man uit China die nog nooit in het buitenland was geweest, en Danny, die van Chinese afkomst was maar vloeiend Portugees en Engels sprak, met zeer weinig kennis van het Mandarijn.

      'Ik neem iets voor je mee als jij het eerste deel van mijn dienst overneemt.'

      Yu-Ming knikte gretig. 'Wat bao of anders die noedels die ze de vorige keer maakte.'

      Danny knikte. 'Ik zal het haar vragen. Ik ben weg.' Hij maakte een hoofdgebaar richting de straat. 'Veel plezier met kijken hoe de lao wai koffiezet.'
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      John vertraagde zijn tempo tot een snelle pas, zijn hart bonkte nog van het hardlopen. Hij keek op zijn horloge en grijnsde. Hij had een minuut van zijn beste tijd afgesnoept. Hij glimlachte vluchtig naar een oudere dame die haar mopshond uitliet en liep verder terwijl hij weer op adem kwam. De koele ochtendlucht vulde zijn longen terwijl hij genoot van de vertrouwde endorfinerush.

      De zon stond nog laag aan de hemel, schilderde de gebouwen in amber- en goudtinten en wierp lange schaduwen over de kasseien. Afgezien van de oudere dame en haar hond had hij de straat voor zichzelf.

      Toen hij de hoek naderde, bleef hij staan en keek omhoog naar de platanen, die gevuld waren met het geluid van merels, spreeuwen en mussen, die kwetterden en krasten terwijl ook zij aan hun dag begonnen.

      John hield van de vroege ochtend. Die had zijn eigen energie: kalm en vol belofte. In combinatie met de endorfine van een zware inspanning gaf het hem het gevoel dat hij de hele wereld aankon.

      De afgelopen zeven maanden waren in een wervelwind van activiteit voorbijgevlogen, maar zijn vaste ochtendloopje hielp hem om zijn gemoedsrust te bewaren en gaf hem de kracht om alles aan te kunnen wat het universum op zijn pad wierp.

      Eén keer per maand had hij de lange rit van Lissabon naar Winchester in Engeland gemaakt om de wederopbouw van het huis van zijn ouders te controleren. Het was een reis van twee dagen en vliegen zou sneller zijn geweest, maar John genoot ervan om onderweg te zijn in zijn Porsche 911 T. Het sportwagentje was meer dan vijftig jaar oud, maar had het hart en de longen van een tiener en hij genoot ervan om hem flink op de proef te stellen door de snelwegen te mijden en de meer uitdagende landweggetjes te nemen.

      Morgen vertrok hij weer, maar dit keer ging Adriana met hem mee. De gedachte deed hem glimlachen. Zijn ouders waren dol op haar. Ze waren ook dol op Charlotte geweest en aanvankelijk was John bang dat ze Adriana altijd met haar zouden vergelijken. Maar hij had zich geen zorgen hoeven maken. Zijn vader, op zijn beste momenten al een norse, zwijgzame man, veranderde totaal als zij in de buurt was en lachte en praatte over allerlei onderwerpen. Zijn moeder was ook bijzonder op haar gesteld en maakte vaak niet-zo-subtiele toespelingen om de relatie permanent te maken.

      Aan de overkant van de straat rolde een stalen rolluik rammelend omhoog, wat zijn gedachtegang doorbrak, en hij keek naar de eigenaar die zijn café opende. Een kort moment overwoog John om even binnen te wippen voor een kop koffie, maar het zou tijd kosten voor de eigenaar om alles klaar te zetten, en John kon er thuis eentje maken, precies zoals hij hem lekker vond.

      Hij kwam de lobby van zijn appartementencomplex binnen en groette de bewaker met een zwaai.

      'Bom dia, Senhor Hayes.'

      'Bom dia, João.' Johns glimlach vervaagde en even was hij niet in staat om te spreken, maar hij herpakte zich snel. Hij liep naar de balie, leunde er nonchalant op en dwong een glimlach op zijn gezicht. 'Sinds wanneer heb je die?'

      João haalde zijn schouders op. 'Hij stond er al toen mijn dienst begon.'

      John fronste. 'Ik kan me niet herinneren dat ik hem gisteren heb gezien.'

      'Nee, ik denk dat Miguel hem tijdens de nachtdienst moet hebben meegebracht. Hij houdt van die dingen. Hij gelooft in... hoe zeg je dat... feng sway?'

      'Feng Shui,' corrigeerde John hem, en hij sprak het op de Kantonese manier uit.

      'Feng Shui,' herhaalde João, waarna hij tegelijkertijd zijn schouders ophaalde en glimlachte. 'Het maakt mij niet uit. Als het geluk brengt, wie ben ik dan om nee te zeggen?'

      John zette een glimlach op. 'Ja, mee eens, nou... een fijne dag, João.'

      'U ook, Senhor Hayes.'

      John draaide zich om en liep naar de liften. Hij drukte op de knop en wierp een blik over zijn schouder naar de balie, terwijl een onbehaaglijk gevoel de roes van zijn hardloopsessie verving. De lift kondigde met een geluidssignaal zijn komst aan, en hij schudde zijn hoofd, haalde diep adem en stapte in. Hij drukte op de knop voor zijn verdieping, stapte naar de achterkant van de lift en leunde tegen de leuning, zijn ogen gericht op de cijfers die omhoogtelden.

      Het was waarschijnlijk niets, hield hij zichzelf voor... Nee, het was niets.

      Hij haalde nog eens diep adem en stapte naar voren toen de lift zijn verdieping bereikte en de deuren opengingen. Hij liep door de gang, toetste de toegangscode van zijn appartement in en stapte naar binnen.

      'Goedemorgen, querido. Goed gerend?' Adriana zat al aan de eetbar, gekleed voor haar werk. Ze had haar iPad voor zich en John kon zien dat er een nieuwsfeed op het scherm werd afgespeeld.

      'Geweldig. Ik heb vanmorgen mijn tijd verbeterd.' Hij schopte zijn hardloopschoenen uit, liep het appartement door, sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar op haar kruin.

      'Ieuw, je bent helemaal bezweet,' protesteerde Adriana halfslachtig.

      Hij liet haar los, maar ze pakte zijn hand en hield die vast, terwijl ze op haar kruk draaide om hem aan te kijken. Haar ogen doorzochten zijn gezicht, en hij forceerde een bredere glimlach, omdat hij zijn onbehagen niet wilde laten zien.

      Ze fronste lichtjes. 'Is alles in orde?'

      Hij kon nooit iets voor haar verbergen. 'Ja, ik ben... gewoon een beetje in gedachten over de reis van morgen.'

      Adriana kneep in zijn hand. 'Ik kijk ernaar uit. Dat doet me eraan denken, ik had beloofd een fles port voor je vader mee te nemen. Die haal ik tijdens mijn lunchpauze. Graham's is zijn favoriet, toch?'

      'Ja, maar eerlijk gezegd, je kunt van alles voor hem meenemen en hij zou er blij mee zijn.'

      Adriana grinnikte. 'Het is beter dat ik degene haal die hij lekker vindt.' Haar ogen volgden de contouren van zijn gezicht. 'Je mag trots zijn op wat je in zo'n korte tijd hebt gedaan. Dat hun huis zo snel weer is opgebouwd.'

      John haalde zijn schouders op, liet haar hand los en liep om de bar heen tot hij tegenover haar stond. 'Ik heb veel hulp gehad.'

      'Ja, maar toch. Je ouders zijn erg onder de indruk.'

      Johns blik dwaalde af naar de cafetière.

      'Ik heb hem net gezet,' beantwoordde Adriana de onuitgesproken vraag. 'Zoals jij het me hebt geleerd.'

      John grijnsde. Adriana plaagde hem er vroeger mee dat hij de bonen woog voordat hij ze maalde en de zettijd bijhield. Maar nu deed ze het zelf ook. Hij schonk een kopje voor zichzelf in, hield het met beide handen vast en ademde de stoom in die uit de kop opsteeg.

      Adriana keek hem verwachtingsvol aan. 'Lekker?'

      John nam een slok en knikte goedkeurend. 'Erg lekker. De leerling heeft de meester overtroffen.'

      Adriana giechelde, klom toen van de kruk en pakte haar iPad. 'Nou, de meester moet gaan. Ik heb vandaag een hoop werk af te maken als we de komende week weg zijn.' Ze boog zich over de bar en John boog voorover om haar op de lippen te kussen.

      'Ik zie je vanavond.'

      John keek haar na terwijl ze het appartement doorliep, de deur opendeed en zich omdraaide om gedag te zwaaien. Hij glimlachte, maar het enige wat hij kon zien was de fengshuikat op de balie van de bewaker in de lobby beneden, die met zijn rechterpoot naar hem zwaaide.
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      John kreeg de kat niet uit zijn hoofd.

      De kat stond bekend als een Jiu Choi Maau, een 'gelukskat', maar was in Johns ogen allesbehalve dat.

      John was in Engeland geweest toen er, terwijl Adriana sliep, een Jiu Choi Maau in zijn afgesloten appartement in Lissabon was achtergelaten.

      ⁠1Het was een boodschap geweest van Xie Longwei, de buurman die zijn ouders terroriseerde. Een vertoon van zijn macht en invloed.

      Uiteindelijk had Xie's intimidatiepoging hem niets opgeleverd. Terwijl hij van zijn koffie nipte, dwaalde Johns blik over de skyline van Lissabon en hij herinnerde zich hoe Xie door Joseph Tamba en zijn mannen in een ongemarkeerde helikopter was gepropt, voordat hij werd teruggevlogen naar de Democratische Republiek Nkuru. Xie had Josephs vader, de president van Nkuru, gechanteerd voor persoonlijk gewin en om de invloed van de Chinese Communistische Partij in het land uit te breiden.

      Was Xie nog in leven? Of was hij aan het wegrotten in een Afrikaanse gevangenis?

      Hoe dan ook, met Xie was afgerekend, dus John vroeg zich af waarom het zien van de kat hem zo verontrustte.

      Het was waarschijnlijk toeval. Sterker nog, dat moest het zijn.

      Hij schudde zijn hoofd en wendde zich af van het raam. Paranoia. Dat was het, meer niet.

      1 Zie ‘De Buurman: John Hayes #9’
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      Na een uitgebreid ontbijt en een paar koppen koffie besteedde John de ochtend aan het voorbereiden van de auto voor de lange reis die voor hem lag.

      De klassieke Porsche was volledig gerestaureerd en gemoderniseerd, maar dat betekende niet dat John hem als vanzelfsprekend beschouwde. Hij controleerde het oliepeil en de vloeistofniveaus en paste de bandenspanning aan. Het profiel van de achterbanden werd wat dun en hij nam zich voor om ze te vervangen als hij terug was. Ook maakte hij de voorruit grondig schoon, zowel vanbinnen als vanbuiten, en controleerde hij of zijn rijbril en handschoenen in het dashboardkastje lagen. Hij had de reis naar Engeland de afgelopen maanden meerdere keren gemaakt, dus de controle voor vertrek was een routinekwestie geworden, maar John genoot ervan. Het gaf hem enorm veel voldoening om ervoor te zorgen dat zijn trots in topconditie werd gehouden.

      Toen hij eindelijk tevreden was dat alles in orde was, maakte hij een snelle rit in het Sintra-gebergte ten westen van Lissabon. Hij hield zichzelf voor dat het was om er zeker van te zijn dat alles naar behoren werkte, maar in werkelijkheid genoot hij ervan om achter het stuur te zitten. De Porsche was gebouwd voor puur rijplezier en hij gebruikte hem elke kans die hij kreeg. Het stelde hem ook, net als hardlopen, in staat om zijn hoofd leeg te maken, om in een flow te komen terwijl hij op- en terugschakelde, de perfecte lijn door een bocht vond en zijn rechtervoet correct positioneerde om de hiel-en-teen-techniek toe te passen bij het terugschakelen en een stootje tussengas te geven om het toerental aan te passen.

      Net buiten Sintra parkeerde hij naast een klein wegrestaurant en stapte uit. Hij stond even op de stoep, keek naar de Bahia-rode sportwagen, hoorde het tikken van de motor terwijl die afkoelde en slaakte een gelukkige zucht.

      'Carro bonito!'

      John draaide zich om en glimlachte naar de oudere man met een smetteloos wit schort die in de deuropening van het café stond.

      'Obrigado.' John zette zijn rijbril af en wierp een blik op zijn horloge. Hij had honger. 'Ben ik te vroeg voor de lunch?'

      'Nee, nee, maakt u het zich gemakkelijk. Ik breng u een menukaart.'

      John koos een tafeltje buiten, ging zitten en strekte zijn benen.

      De oudere man kwam met een menukaart en zei: 'Ik beveel u de Bacalhau à Brás aan. De Bacalhau is vanochtend vers geleverd.'

      John gaf de menukaart terug. 'Afgesproken. En ik neem een Vinho Verde. Heeft u Quinta da Aveleda?'

      'Sim.'

      'Dan neem ik daar een glas van.'

      'Uitstekende keuze, Senhor.' De man pauzeerde. 'U spreekt heel goed Portugees voor een Engelsman.'

      John grinnikte. 'Maar blijkbaar niet goed genoeg om voor een local door te gaan.'

      De man haalde zijn schouders op. 'Het scheelt niet veel. Het was vooral de uitspraak die u verraadde. Maar ik ben onder de indruk dat u de moeite hebt genomen om het te leren. Velen doen dat niet.'

      John haalde zijn schouders op. 'Het is nu mijn thuis. Dat is wel het minste wat ik kan doen.'

      De man glimlachte en legde een hand op Johns schouder. 'Ik ga uw wijn halen.'

      John leunde achterover in zijn stoel en genoot van de warme zon op zijn gezicht. Hij hoorde stemmen in het café, maar tot nu toe was hij de enige die buiten zat.

      Een vrouw liep voorbij met in elke hand een boodschappentas. Ze keek even naar de auto en daarna naar het café. John ving haar blik en ze knikte ter begroeting. Aan de overkant van de straat stonden twee jongens in schooluniform opgewonden te praten en naar de Porsche te wijzen. Ze stopten bij de stoeprand, keken naar beide kanten en staken toen snel de straat over om naast de auto te gaan staan. John luisterde hun gesprek af.

      'Het is een Ferrari. Hij is rood.'

      'Nee, idioot, het is een Porsche. Duits.'

      De café-eigenaar verscheen naast John en zette een glas Vinho Verde op tafel. 'Waarom zijn jullie niet op school?', riep hij en de twee jongens stopten met hun gekibbel, keken hem en daarna John schuldbewust aan en haastten zich toen over het voetpad weg.

      De oude man glimlachte naar John. 'Dat was de beste tijd.'

      'Hmm.' John was het daar niet echt mee eens. Eigenlijk was hij liever volwassen. Volwassenen namen hun eigen beslissingen en konden geweldige dingen doen, zoals in een klassieke Porsche over bochtige wegen rijden en stoppen voor de lunch in een schilderachtig café. Hij pakte de wijn en zag de condensdruppels langs de zijkant van het glas lopen.

      'De eerste is van het huis.'

      John knipperde verrast met zijn ogen, hief toen het glas en proostte op de eigenaar. 'Muito obrigado.'

      Hij wachtte tot de eigenaar weer naar binnen was gegaan voordat hij een slok nam. De wijn was uitstekend – fris en helder, met citrustonen en een vleugje groen fruit – hoewel hij hem iets koeler had geprefereerd.

      Zijn leven was drastisch veranderd sinds hij Engeland voor het eerst had verlaten. Vanaf zijn eerste buitenlandse post in India, en de tragedie die de liefde van zijn leven trof, tot zijn leven in Hongkong, Thailand en nu Portugal.

      Maar alles wat hem was overkomen, goed of slecht, had hem gemaakt tot de man die hij nu was. Niet langer onschuldig en naïef, maar sterker, zelfverzekerder... en misschien een beetje cynisch. Hij geloofde nog steeds in de fundamentele goedheid van zijn medemens, maar wist dat het leven niet altijd rozengeur en maneschijn was. Er was verlies, liefdesverdriet en kwaad daarbuiten, maar ook liefde, vriendschap en vrijgevigheid. Net als de oude man die hem een gratis glas wijn had gegeven.

      John dacht aan zijn ouders. Kwaad en hebzucht hadden hun huis verwoest, maar vriendelijkheid en vrijgevigheid zorgden ervoor dat het werd herbouwd. Het gemeenteraadslid, Philip Symonds, had de vergunningen met voorrang behandeld, zijn vriend Will had een gespecialiseerde aannemer aanbevolen en met een deel van het werk geholpen, en een naburige boer had een huisje beschikbaar gesteld waar zijn ouders voor een gereduceerd tarief konden wonen tot hun huis klaar was.

      John voelde iets tegen zijn been strijken en keek naar beneden naar een rosse kat die tegen hem aan wreef. Hij bukte om hem te aaien en een beeld van de Jiu Choi Maau flitste door zijn gedachten. Hij fronste terwijl hij met zijn hand over de rug van de kat streek, die zijn rug kromde en spinde van genot.

      Het was misschien paranoia, maar hij zou de bewaker van de nachtdienst toch vragen waar die vandaan kwam.
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      Wang Mingmei sloeg de laptop dicht, sloot haar ogen en telde tot tien. Tijdens het videogesprek had ze haar emoties in bedwang gehouden, maar nu het was afgelopen, kostte het haar moeite om haar kalmte te bewaren.

      Waarom begrepen ze het niet? Ze wilde alleen wat meer tijd en hun steun.

      Xie Longwei was… ze voelde een brok in haar keel – ze weigerde te geloven dat hij dood was – Xie Longwei is een groot man. Hij had meer voor de Partij gedaan dan wie ze ook kende, en toch waren ze bereid hem te vergeten alsof hij nooit had bestaan.

      Tegenstrijdige emoties raasden door haar heen. Woede om hun hardvochtigheid en gebrek aan steun, maar ook een diep gevoel van verlies.

      Ze miste hem elke dag. Bijna twintig jaar lang had ze voor Xie gewerkt en was ze hem diep gaan respecteren. Ze had altijd een professionele relatie onderhouden en hem nooit de diepte van haar gevoelens onthuld. Maar dat was iets waar ze nu spijt van had.

      Zijn verdwijning had een diep gat in haar leven geslagen. Een diep gat dat ze vulde met wraakgedachten. Maar ze zou hem terugbrengen en daarna de verantwoordelijken straffen.

      Die vreselijke nacht stond in haar geheugen gegrift. Het geweervuur, het paniekerige geschreeuw van haar beveiligingsteam, de explosies. Ze was nog maar net uit het kantoor ontsnapt toen de onbekende mannen in het zwart de verdoofgranaten naar binnen hadden gegooid. Hoewel ze buiten was, was ze door de explosie gedesoriënteerd, en tegen de tijd dat ze zich herpakte, was het schieten voorbij. Struikelend door de duisternis had ze haar weg gevonden langs de kantoren in het stalgebouw en was via een zij-ingang het hoofdhuis binnengegaan. Maar toen ze daar aankwam, was Xie verdwenen.1

      Haar hartslag was door de herinnering omhooggeschoten en opnieuw sloot ze haar ogen en haalde een paar keer diep adem. Ze ging er prat op nooit emoties te tonen, en hoewel ze alleen in de hotelkamer was, vocht ze er nog steeds tegen om alles onder controle te houden.

      Ze was ervan overtuigd dat de lao wai, Hayes, achter alles zat, en ze had al haar energie gestoken in het bewijzen daarvan en het opsporen van Xie. Maar na zes maanden surveillance was ze nog geen steek verder.

      Er waren kruimels geweest, hints, gefluister, maar niets concreets. Haar instinct vertelde haar dat er ook een Afrikaanse connectie was, en daarom zat ze nu verschanst in een hotel in Zalendi, de hoofdstad van Nkuru. Er werd gefluisterd dat Xie in een geheime gevangenis in de hoofdstad werd vastgehouden, maar tot nu toe had ze geen bewijs gevonden dat dit waar was.

      Na zes maanden, en nog steeds zonder resultaat, trok de Guojia Anquan Bu haar steun in. Ze hadden haar surveillanceteam al teruggebracht tot een stel onervaren mannen, maar nu hadden ze haar tot het einde van de week gegeven om er de stekker volledig uit te trekken.

      Ze stond op, liep naar het raam en keek uit over de veelkleurige daken van de stad. Het was marktdag en de straten wemelden van de mensen. Straatverkopers stonden langs de kanten van de wegen en prezen groenten, vlees… en, ironisch genoeg, goedkope plastic artikelen uit China aan. Het tafereel vervulde haar met weinig plezier.

      Mingmei gokte op een laatste worp van de dobbelstenen. Iets wat ze zorgvuldig had gepland. Ze had het zelf gefinancierd en iedereen alleen verteld wat strikt noodzakelijk was. Zelfs haar superieuren wisten er niets van.

      Want wat ze van plan was, zouden ze nooit goedkeuren.

      1 Zie ‘The Neighbor: John Hayes #9’
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      John knipperde zijn ogen open en had even moeite om te beseffen waar hij was. Hij zat in een auto, maar kon zich niet herinneren waarom of waar hij naartoe ging.

      Adriana zat naast hem en glimlachte voordat ze haar aandacht weer op de weg voor hen richtte. 'Lekker geslapen?'

      John fronste en dacht over de vraag na.

      'Gaat het?' Adriana keek weer even opzij, met opgetrokken wenkbrauwen.

      'Ja, ja.' John zuchtte en wreef over zijn gezicht. 'Gewoon een beetje suf. Hoelang ben ik weggeweest? Waar zijn we?'

      Adriana keek in de spiegel en vervolgens naar de kaart op de iPhone op het dashboard. 'Op ongeveer twintig minuten van je ouders.'

      'Wauw, dus ik heb…' hij maakte een snelle berekening, 'bijna twee uur geslapen.'

      'En je snurkte.'

      'Goh.' John veranderde van houding in zijn stoel en draaide met zijn schouders. 'Wil je dat ik het overneem?'

      'Nee,' schudde ze haar hoofd. 'Het gaat wel.'

      John verviel weer in stilte, de sufheid van zijn slaap vertroebelde zijn brein nog steeds. Hij had niet beseft hoe moe hij was. Meestal maakte hij de reis alleen en verdeelde hij de rit over twee dagen, waarbij de overnachting genoeg was om zijn batterijen weer op te laden. Maar dit keer was het alsof zijn lichaam wist dat hij even pauze kon nemen en iemand anders kon laten rijden.

      Hij keek naar Adriana, hoe ze terugschakelde voor een bocht en vakkundig het toerental aanpaste met een dotje tussengas, voordat ze haar handen weer op tien voor twee aan het stuur plaatste. Hij glimlachte.

      'Heb je het naar je zin?'

      Adriana grinnikte. 'Ik ben gek op deze auto.'

      'Ja,' zuchtte hij. Hij wist wat ze bedoelde. Het was niet het nieuwste ontwerp en de technologie was meer dan vijftig jaar oud, maar de auto had karakter, en als je van autorijden hield, was er geen andere auto die zoveel feedback gaf, waardoor je het gevoel kreeg alsof jij en de auto één waren. Er was een reden dat het ontwerp van de Porsche 911 zo lang had standgehouden.

      Het was de eerste keer dat Adriana met hem meereed, en hij was blij dat ze de tijd had genomen om dat te doen. Het had iets, zo'n lange autoreis delen met iemand, zeker met iemand van wie je hield. Het hielp ook dat ze een bekwame bestuurder was. Toen hij de auto net had gekocht, was hij zenuwachtig geweest om haar achter het stuur te laten. Hij was nooit een goede passagier geweest, maar hij ontspande zich binnen enkele minuten toen ze de auto bestuurde met het gemak van een coureur.

      'Je hebt me nooit verteld waar je zo goed hebt leren rijden,' verbrak John de stilte.

      Adriana glimlachte, maar nam de tijd om te antwoorden. Ze schakelde terug, toeterde kort en ging naar de andere weghelft om een langzamere auto in te halen. Ze wachtte tot ze weer veilig op haar eigen weghelft was voor ze naar John grijnsde.

      'Een ex-vriendje.'

      John trok een wenkbrauw op. 'Ah, dus daarom heb je het me niet verteld,' zei hij met gespeelde minachting. 'Ik haat hem nu al.'

      Adriana's grijns werd breder. 'Hij was een paar jaar professioneel coureur.'

      'Dan haat ik hem nog meer.'

      Adriana keek hem aan en haar grijns vervaagde. 'Ben je jaloers?'

      'Heel erg.'

      Ze werd stil.

      John liet haar een minuutje sudderen en lachte toen. 'Natuurlijk niet. Waarom zou ik jaloers zijn? Ik ben juist blij dat hij je zo goed heeft leren rijden.' Hij legde een geruststellende hand op haar arm. 'Waarom denk je dat ik zo lang geslapen heb? Ik ben een vreselijke passagier. Ik vertrouw niemand.'

      Adriana knikte, maar de glimlach was van haar gezicht verdwenen.

      John verplaatste zijn hand naar haar dij en gaf er een kneepje in. 'Hé, serieus. We zijn volwassenen, geen tieners. We hebben allebei eerdere relaties gehad. Verdorie, ik ben getrouwd geweest, weet je nog?'

      Ze knikte weer, haar ogen nog steeds op de weg gericht.

      'Ik hou van je, Adriana, meer dan wat dan ook ter wereld.'

      'Meer dan deze auto?' Adriana glimlachte weer.

      'Nou… zo ver zou ik niet gaan.'
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      'Hier?'

      'Het hek verderop aan de linkerkant.' John wees door de voorruit.

      Adriana minderde vaart en sloeg toen linksaf tussen de hekposten door, waarbij de auto over het veerooster rammelde.

      'Het is hier prachtig,' zei ze, terwijl ze uitkeek over het boerenland dat zich aan weerszijden van de landweg uitstrekte.

      John gromde instemmend. Dat was het. Weelderige groene velden zover het oog reikte en majestueuze oude eiken en esdoorns die als oude wachters langs de weg stonden.

      'Kijk daar eens.' Hij wees naar rechts.

      Hij hoorde Adriana scherp naar adem happen en de auto minderde vaart tot hij stilstond. 'Is dat…?'

      'Damherten. Er lopen er hier veel rond.'

      'In het wild?'

      'Ja.' John knikte. 'Maar ze zijn niet inheems. De Normandiërs hebben ze zo'n duizend jaar geleden meegenomen.'

      'Prachtig.'

      John bekeek haar gezicht een lang moment. Zij was prachtig. Dik, donker haar viel op haar schouders, haar huid lichtgebruind door de Portugese zon. Met haar donkere Ray-Bans leek het eerder alsof ze op de cover van Vogue thuishoorde dan dat ze naast hem zat.

      'Waar kijk je naar, meneer Hayes?'

      John glimlachte en haalde zijn schouders op.

      Een glimlach speelde om haar mondhoeken, waarna ze de koppeling losliet en de auto weer in beweging kwam.

      'Zie je de cottage aan de rechterkant? Daar verblijven ze totdat het huis klaar is.'

      'Het ziet er zo... Engels uit. Ik bedoel… op een goede manier. Alsof het uit Pride and Prejudice komt.'

      'Ja, we hebben geluk gehad dat we dit konden krijgen. Het is heel dicht bij Willow Cottage, dus de omgeving is vertrouwd. Pa houdt niet van verandering. Dan wordt hij chagrijnig.'

      'Tegen mij is hij nooit chagrijnig.'

      John lachte. 'Nee, in zijn ogen kun jij niets verkeerd doen.'

      'Het is mijn Portugese charme.'

      'Zeker weten. Die heeft mij ook over de streep getrokken.' John wees naar de blauwe Ford Focus die voor de kleine stenen cottage geparkeerd stond. 'Parkeer daar maar achter. Dan regel ik later wel een parkeerplek.'

      Toen Adriana achter de Focus parkeerde en de motor uitzette, ging de voordeur open en verscheen eerst David Hayes in de deuropening, daarna Carole. Adriana zwaaide door de voorruit, maakte haar gordel los en stapte uit.

      John bleef zitten en keek toe hoe Adriana zijn ouders halverwege het pad tegemoetliep, haar armen om zijn vader sloeg en hem een stevige knuffel gaf, voordat ze hetzelfde bij zijn moeder deed. John glimlachte toen ze met z'n drieën opgewonden stonden te praten en hem totaal leken te zijn vergeten.

      Een warm gevoel verspreidde zich door zijn lichaam en zijn ogen werden vochtig. 'Kom op John Hayes,' mompelde hij. 'Je wordt sentimenteel.'

      Hij maakte zijn gordel los, opende het portier en stapte uit, waarbij hij de stijfheid van de lange rit uit zijn lijf rekte.

      'John, lief, wat sta je daar te treuzelen? Kom binnen en fris je op voor de lunch.'

      'Lunch? Mam, het is zo laat. Ik zei toch dat we onderweg zouden eten.'

      'Onzin.' Ze wuifde zijn opmerking weg. 'We hebben op jullie gewacht. Schiet nou maar op.'

      Adriana had haar zonnebril boven op haar hoofd geschoven en haar arm door die van zijn vader gehaakt. Ze grijnsde. 'Ja, kom op John, schiet op.'

      John schudde zijn hoofd met gespeelde ergernis en ving toen de blik van zijn vader op.

      Zijn vader knikte terug. 'John.'

      'Pa.'

      Toen keerden de drie zich om naar het huis en lieten John achter. Hij aarzelde, keek terug naar de auto, besloot toen hun bagage later te pakken en volgde hen het pad op, terwijl zijn blik over de tuin gleed.

      Er waren altijd wel een paar klusjes voor hem te doen als hij op bezoek kwam, maar dit keer was het gazon pas gemaaid en zagen de bloembedden eruit alsof ze recentelijk waren omgespit.

      'Wie doet de tuin voor jullie?' riep hij terwijl hij bij de deur zijn schoenen uittrok.

      'Een jongen van de boerderij,' antwoordde Johns vader vanaf het andere eind van de gang.

      Maar John hoorde hem niet. De aanblik van iets op de schoorsteenmantel in de woonkamer benam hem de adem, en hij verstijfde.

      Toen John niet antwoordde of bewoog, vroeg David Hayes: 'John? Gaat het?'

      John knipperde met zijn ogen. 'Eh… ja.'

      'Kom op, jongen. Ik verga van de honger, maar ik mocht van je moeder pas eten
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